A3zvikoznanue. Aumepamyposeoenue. Porbkropucmuka

DOI: 10.23671/VNC.2019.72.35262

KOPIYC TEKCTOB-4OHOPOB B NEPEBOAYECKOH PELLENLIUH
TBOPYECTBA KOCTA XETATYPOBA

E.B. Hapoyr
A.E. KpamieHMHHMKOB

B cmamve npednazaemcs HOBvlil n00x00 0715 Me0PeMU1eckKo20 OCMbLCTIEHUST ONbIma Xyoodie-
cmeenHoz0 nepesoda nodsuu Kocma Xemazyposa, a makice 074 Npakmu4eckozo npumeHeHus
6 OanvHetiuieri nepesodueckoil npakmuxke. Kameeopus mexcmos-00HOPO8 paccMampusaemcs
Kak 6a3a 0714 cO30aHUS HOBbIX meKcmos. Paspabomuuky 0aHH020 n00x00a UCX00AM U3 uoeu
NPUHUUNUATILHOTI UHIMEPMEKCMYATIbHOCIU XY00eCBeHH020 nepesoda U yuema oo6pasyo6 xy-
doscecmeeHHoll peuu 6 npurumarweii Kynvmype. Texcm-00HOp onpedensimcs Kak mekcm Umu
COB0KYNHOCHb MeKCMOo8 ONU3KOU memamuky (eunepmexcm), KOmMopvie MO2YH NOCILYHUMb O
nepesooUUKA UCIOUHUKOM PeLdeHUs 3a0at, 803HUKAIOUWUX NPU pabome ¢ COOMEemcmeyousum

OpuUUHATIOM.

Knrouesvie cnosa: ocemumnckas numepamypa, 2n00anu3ayus, HAUUOHANLHASL Tumepamypa,
Xy0oxecmeeHHbLll nepesoo, MeKcm-00HOp, UHMEPMeKCMYanbHOCMb, A0eK8AmHOCHY, IKBUBA-

JIEHIMHOCMb.

CoxpaHeHue U pa3BUTVE HAL[MOHATbHBIX
JIUTepaTyp — 3TO COBCEM He IPasfHbI BO-
npoc. OH HaNpAMYIO CBSA3aH C TeMU BbI30Ba-
MM, C KOTOPBIMU CTaJIKUBAIOTCS HAPOJBL U X
Ky/IBTYPBI B ITpoLiecce riobanmsarym. s Ha-
IIejl CTPaHbl OH VIMeeT OOJIbIIYI0 BaXKHOCTD,
4yeM /Il MHOTYX MHBIX CTPaH, Tak Kak Poccus
— MHOTOHAIIMOHA/IbHOE TOCYAapCTBO, B KOTO-
POM SBJIEHBI IIPU3HAKN He TOIBKO COBPEMEH-
HOJI KY/IBTYPBbI, HO U TPAJAMLMOHHBIX KY/IbTYD
HapOJOB Hallle/l CTPaHBI.

Tak, B CBOMX pa3MBIIUICHUAX 00 MCTO-
pudeckoM aucKypce Poccum B paMKax AMXO-
TOMUU MHO2OHAUUOHATIbHAS UMNEPUS — Ha-
yuonanvHoe e2ocyoapcmeo X.X. Cobmpos
IPUXOAUT K BBIBOAY, YTO HAa TEPPUTOPUK
CTpaHBI IPOOKAETCA MPOLIECC HALMOHATIb-
HOTO CTPOUTENIbCTBA FOCYAApPCTBA HA OCHOBE
pOCCHAH, T.e. HA OCHOBe BCeX HapopioB Poc-
cun [1]. B aT0i1 cBsI3U 6€3yCIOBHO BO3pacTaeT
POJIb MEXKY/IBTYPHOTO AManora, 6e3 KoTopo-
rO HeBO3MOXKHO KpeIKoe 00bef[iHeHne Hapo-
JIOB XOTb IIOJ, KpbILIell MHOTOHAIIMIOHA/IbHO
VIMIIEpVM, XOTb IIOJ, KPBIIIeil, pa3yMeeTcs, He
IPOCTO HAIMOHAIBLHOTO, @ MHOTOHAIIMOHAIb-
HOTO TOCYAapCTBa.

ITosTomy B KynpTypHoI manutpe Poccun
OCETMHCKasl NUTEPATypa ABIAETCA HEOThEM-
JIEMOJI 4aCThIO, KOTOpasg Pas3sBUBAETCs, B3au-
MOJEIICTBYeT C JPYIMMM KylIbTypaMy Hapo-
mos Poccyuy n mpepicraBpisgeT MHTEpeC He TOJIb-
KO /1A IIMPOKOTO KpyTa YMTaTeNel, HO U [
HAy4YHOTO, B YaCTHOCTY (UIOIOTNYIECKOro,
aHanu3a. O6 3TOM CBUJIETEIBCTBYIOT MHOTO-
YJC/IeHHbIe CTAaThy, MOHOTpaduy, guccepra-
LIMIOHHBIE MCCIeJOBaHNsA, MMeIoIlye MPOooI-
JKUTETbHYIO MICTOPUIO. B 3TOI CBA3KM MOXKXHO
BCIIOMHUTD «OYepK PpasBUTHUA OCETHHCKON
muTepaTypbl» X.H. ApmaceHoBa, BbllIefuInii
B panmekoM 1959 [2], a U3 COBpeMeHHBIX —
muccepranyio «OceTMHCKasg MO093UA M Ppyc-
ckas nureparypa 30-40-x rr. XX B.» JI.JI. Ca-
HakoeBoil [3], a Tak)ke COOPHUK MaTepuaaoB
Mex/lyHapogHoll KoH(pepeHnyy «Kocra n
MUPOBOJM MCTOPUKO-KYIbTYPHBI IIPOLECC»,
IIOCBAIIEHHON 155-71eTUI0 CO [HA POXXIEHNA
Kocta Xeraryposa [4].

JI.JI. CanakoeBa OTMe€YaeT, 4TO MCTOpU:
CTAaHOBJIEHVSI M Pa3BUTUA OCETUMHCKON JIM-
TepaTyphl, a TaKXkKe TBOpuYecKue Omorpadumn
aBTOPOB BeCbMa XapaKTePHBI JI/ii COBPEMEH-
HOTO JINTE€PATYPHOrO Mporecca. JJaHHbIi po-
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1[eCC XapaKTepu3yeTcsa HECKOIbKIMU TeH IeH-
UUAMU. ITO, C OFHON CTOPOHBI, TeCHas CBA3b
C TpajuuMAMU COOCTBEHHOI JIMTepaTyphl,
C XyHBO>KeCTBEHHBIMU IPOM3BEINECHUAMMN, KO-
TOpble CO3/laHbl Ha pOfHOM sA3bike. C pyToit
CTOPOHBI, OTIOpa HA TPAAVIINY He VICK/II0YaeT
OPUEHTVNPOBAHHOCTD Ha MUPOBOI INTEPaTyp-
HBII1 OIIBIT ¥ YCBOEHNE, A 3aTeM U TBOpYecKoe
BOIUIOIL[eHe TPaguLnii 6ojee pasBUTHIX /-
Teparyp. CaHaKoeBa IOJYEPKUBAET, UTO OCe-
TUHCKAas JIUTepaTypa, BUJIHbIE ee MpefcTaBU-
TeJIM TECHO CBA3AHBI C K/TACCMYECKOI PYCCKOM
JUTepaTypoil 1 KynpTypoili, a Kocra Xerary-
POB, POJOHAYATIbHUK OCETUHCKON IUTepaTy-
Pbl, CO3[1aBal CBOM NIPOU3BENEHNA KaK Ha Oce-
TUHCKOM, TaK J Ha PYCCKOM f3BIKax.
3HaueHne Kocta XeTaryposa Ji/i OCEeTUH-
CKOJI KY/IBTYPBI U KyIbTYpbl Poccum TpynHo
nepeoueHUThb. [loaToMy ero TBOpuecTBO Ha
OCETUHCKOM sI3bIKe INpefCcTaB/sieT OOIbLION
MHTEpeC B aclleKTe XYFO0XXKeCTBEHHOTO Iepe-
BOJja C OCETMHCKOTO #A3bIKa Ha pycckuii. IIpu
3TOM IIepel MepeBONYMKOM CTOUT CIIOKHAdA
3ajjaya, CBA3aHHAsd C CaMOOBITHOCTBIO €ro
TBOPYECTBA: IIPM MOMIBITKE HANMTH MOAXOMA-
e IepeBOAYecKMe peLIeHMsI HY>KHBI, I10
CyTH pena, IIyOOKMe 3HAHMA OCETUHCKOTO
A3bIKa U 0coboe moaTnyeckoe yythe [5]. Kak
otmedan H. JIKycoiThl — OCETMHCKMI IIO3T,
OpaMaTypr, TUTEPaTypoOBeN,
IepeBOUMK, HApOAHBbIN mucarenb OceTun
- IpU XYAOXXeCTBEHHOM IIepeBOjie Heo0Xo-

ny6nmMuucT,

IVIMO yMeHMe aZleKBaTHO M XYHOXKeCTBEHHO
nepenaBaTb GOPMY ¥ COfep>KaHVe MONJIVNH-
HIKA Cpe[CTBAaMU IIepPeBOJALIETO 3BIKa,
He TOBOpA yXe O TPYAHOCTAX, CBA3aHHBIX C
PUTMUKON ¥ CUIITabO-TOHUYECKO CTPYK-
TYpOJ OCETMHCKOTO CTUXOCTIOXXEHMUA, Ybs
Tpaguua 6bUIa CO3[aHa U IPOYHO yTBep-
JKJIeHa MMEHHO II03THYeCKMM TBOPYECTBOM
Kocra Xeraryposa. A 3To B ciydae ¢ Kocra
XeTarypoBbIM O4eHb CTOXHO: «KocTa - 1103,
TepAIOLINIl B lepeBOfie He3aBMCUMO OT paH-
ra mepeBofYMKa CTONBKO, YTO OH HAa4MHAET
MIOXOAUTb Ha AHTesA, OTOPBAHHOTO OT MarTe-
pu-seman» (6, 47].

3HauNTEIPHO IOMOYb NEPEBOJUYMKY Ha
CIIO)KHOM TyTH nepesofa nupuku Kocra Xe-

T Tw  raanaemmam

TarypoBa Ha PYCCKUII A3BIK MOXeET, KaK HaM
IPEe/ICTAB/IAETCS, KOPITYC TeKCTOB-TOHOPOB.

Kareropns TeKcTOB-JOHOPOB paccMaTpu-
BAeTCA HAMI B aCIIeKTe «TeKCT — 6a3a [ co3-
JaHVUs HOBBIX TeKCTOB». HecMOTpst Ha TO, YTO
32 MHOTOBEKOBYIO VICTOPUIO XY/I0’KECTBEHHOTI'O
IepeBofia BO3HUKJIO M Pa3BUBAETCS pPasHO-
obpasHOe KOMMYECTBO IMPUEMOB U METOMIOB,
HalleJIeHHBIX Ha [OCTVDKEHME aeKBaTHOCTHU
U 9KBUBJIEHTHOCTM IIepeBOfia B CaMbIX pas-
HOOOPAa3HBIX KOMOWMHALMSAX SI3BIKOB, METO[
VICTIOTIb30BAHNUA PEUYEBbIX pPECypcoB KopIyca
TEKCTOB-JJOHOPOB MOXXET IIOMOYb IIePEBOJYN-
Ky o0ecne4nTb COOTBETCTBUE IIEPEBOJHOTO
TEKCTa OPUIVHANTY Ha YPOBHE COREPXKaHMS U
¢dopmbl. Vicxons m3 upeu HPUMHIMINATBHON
VHTePTEKCTYaJIbHOCTU XYHOXKeCTBEHHOTO Ile-
peBoia U ydeTa 0OpasIOB XyHOXKeCTBEHHOI
peur B IpUMHUMAIOIIEN Ky/IbType, BbICKa3aH-
Hoit JI.C. MakapoBoit [7, 11], Mbl ompemens-
€M TEeKCT-JJOHOP KaK TeKCT VI COBOKYITHOCTb
TEKCTOB O/IM3KON TeMaTuKM (TUIEPTEKCT), KO-
TOpble MOTYT IOCHY)XWUTb I IepeBOAUYMKA
VICTOYHVIKOM peIIeHVs 3afiad, BO3HMKAIOLIIX
npy paboTe ¢ COOTBETCTBYIONIIM OPUTVHAIOM.

B pannoit paboTe MBI TpPeNIPUHSIIN
IepBble IIary, CBs3aHHbIe C IIPYMEHEHMeM
TEKCTa-TOHOPA, B M3YYEHM) OIBITA XyHOXKe-
CTBEHHOTO IepeBopia mupukn Kocra Xerary-
poOBa Ha PYCCKUIT A3BIK.

Snpom Kopmyca TeKCTOB-ZOHOPOB, KOTO-
pble MOTYT IIOMOYb IIOT€HIVa/JIbHOMY Ilepe-
BOJUUKY, AABIAIOTCA yXKe CO3JaHHbIE IepeBo-
npl moasum Kocra Xeraryposa. VM B mepBylo
o4epenb He0OXOMIMO Ha3BaTb IIePEBOADI, C/ie-
JlaHHble AHHOM AXMaToOBOJ. XOTS cama I103-
Tecca OTHOCUIACh K TTePeBOUECKOI fIesTeNb-
HOCTY CKeNITMYEeCKM, ee IepeBObl 00/IajaloT
HeIpexofsIiell IeHHOCTBIO, O YeM CBUETe/Ib-
CTBYeT TOT (aKT, 4TO He TaK IaBHO BO Branm-
KaBKase BBIILETI B CBET COOPHIK ee IIepPeBOLOB
13 OCETUHCKOI 11033un [8].

K appy xopiyca Taxke HeOOXOAMMO OTHe-
CTY TEKCTBI CTIEAYIOLIVX IIePeBOIMKOB:

- bpuk bopuc Mnpna: «3uma», «Jleto»,
«IIpuBbruka», «Cepaie 6eqHsaKa», «CommaT»;

— 3a6onouxuit (3abonorcknit) Huxomnaii
Anexkceesny: «Ha xmag6ume»;
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- Wpunnn bopuc: « B mactyxax», «[ope»,

«Kemanue», «Matb cupot», «Hapexpar,
«TpeBora»;
— WcakoBckuit Muxaun BacuibeBud:

«3Harw», «TpeBorar, «Y Moruael» («Y rpoba»);

- Kenpun Imupnit bopucosny: « My>xun-
Ha VJIM >KeHIuHa?», «[Ipomrari»;

- Kopuarun Anexkcanpp VBanosuu: «O,
ecu Ob1!»;

- JIunkun CemeH Vspaunesnu: «besym-
HBLiT TacTyx», «O, ecru 6bi!»;

- Osepos JleB AnonbdoBud: «A-mo-mait»,
«be3 mactyxa», «bymb MyxumHoi», «B Ho-
BOTOJHIOK HOYb», «Jlyma >xeHmxa», «Ecmm 6
3aIleTb MHE...», «3uMa», «KTo TbI®», «JIleTo»,
«ITecasa 6emgHAKa», «[Ipuser», «[Ipomaii»,
«CuHnnar, «lamyn»;

- Onenpep CeMeH: «A-non-nai», «besym-
HBII TaCTyX», «BOMK 1 XXypas/b», «BopoHa u
macutia», «Iycmy», «lyma sxennxa», «Ecim 6Bl g
TejI, KaK HapT BIOXHOBEHHDIA...», «’KemaHue»,
«JIuca n 6apcyx», «O geM?», «[ToxomHas ecH»,
«[IpuBet», «Conpar», «Y MOIMIBI», « YIIPEK»;

- ITanyenko IlaBen MuxarnmoBud: «Bec-
Ha», «Bsriann!..», «3aBemanne», «Kybampi»,
«Jlactouka», «HoBoromusasa mecHs», «Ilocma-
Hue», «[lecus Gennska», «[loctHuk», «IIpo-
magn'..», «Tocka BIr06/1eHHOrO», «XeTar» (co-
BMecTHO ¢ A. IlTnuprom);

- Iloranosa Bepa ApkapbeBHa: «Ceppue
OenHAKa»;

- PoxpgecrBenckuit BceBomon AmnekcaH-
apoBuy: «[oper;

— CembinuH Iletp AnppeeBuu: «JlacTou-
Ka», «IlecHs GemHAKaY;

- CepebpsaxoB bopuc fAxosnesud: «bes
mactyxar, «IlecHs OefHsIKa»;

— CunenpHukoB Muxann JVicaakoBuy:
«be3ymHbIT macTyx», «3Hato», «Cepaue 6ef-
HsAKa»;

- TuxonoB Huxkomait CemenoBud: «Bec-
Ha», «3uMa», «Jleto», «Ha xmagbume»,
«Onenp n ex», «OceHb», «IToxomHas mecHs»,
«ITpucmy>KHUK»;

- Ymakos Hukonait Hukomaesna: «Komy
4TO...», «CMHUIa»;

- Opoman Muxaun AneKCaHIpPOBUY:
«bes gonmm» «B pasmyke»;

- HImupt Anexcanpp Vcaakosud: «bynp
MY>XK4YMHOI», «B HOBOropgHior HOYb», «Bca-
T, «[lymar, «3umMar, «Knckar, «OneHb 1 ex»,
«Ocenb», «Pas,uyMbe», «Pempka u mMem», «Xe-
tar» (coBmectHo ¢ II. [Tanuenxko), «lamyn»,
«[IIKOMbHUKY.

Heo6x0a1M0 OTMETUTb, YTO OIPOMHYIO
IIOMOI[b IIPM KaTaJoTM3alMM AfLpa KopIryca
TeKCTOB-/JOHOPOB OKa3aJl pecypc «Peub 11 peub
HepacTOP>KMMBEL...» (I gacTb. OceTnHCKas mo-
93Us B IepeBOJaX PYCCKUX M0ITOB) [9]. AB-
TOp IpOeKTa 1 cocTaBuTenb V. A. XaiiMaHOBa
Ipofenana yAUuBUTEIbHYIO, KPOIIOT/INUBYIO pa-
60Ty, KOTOpas CTaja He TOJIbKO IOACIOPbeM
IJIA MCCTIefoBaTesieli, HO ¥ ITO3HaBaTelIbHBIM
YTeHMeM M1 II00O0T0 LIeHUTe A 033U U XY-
IO>KeCTBEHHOTO IIepeBOJia.

Co cBOel CTOPOHBI MBI MOXeM J00aBUTD
B SAApPO KOpIyca TEKCTOB-ZOHOpPoB Ejeny
Anexcanpposuy bnarununy, II. Cocuena (x
COXKa/IeHIIO, HAM He Y[a/l0Ch YTOYHUTD €ro
UMA U OTYECTBO) ¥ UX IIEPEBOABI I03MBI
«Kro TBI?».

K nmepudepun xopryca TeKCTOB-JOHOPOB
Ans mepeBopuuka 1moasun Kocra Xeraryposa
MOYXHO OTHECTM Ppas3jluMyHble KaueCTBEHHbIe
IIepeBOJIbl IPYTUX aBTOPOB OCETMHCKOI I03-
3. Hanpsamyto He cBsI3aHHBIE C TBOPYECTBOM
Kocra Xeraryposa, oHM N0O3BOJAT IepeBOJ-
YKy BINUTATb KOJIOPUT OCETUHCKOIO HMOITHU-
9YeCKOTO A3bIKa, a TaKXKe IIOMOIYT B C/IOXKHOM
CITy4ae OIpeeNThCA B COOCTBEHHOM BhIOOpe
TOT'O M/IVl IHOTO SKBUBAJICHTA.

JanbHelillee M3ydyeHue Kopryca TeK-
CTOB-JJOHOPOB B O0JIACTM XYHOXXECTBEHHOTO
IlepeBofja II03BO/INT, HA HAII B3IJIAJ], HE TOJb-
KO PacUIIMPUTh Halle IIpefcTaBlIeHre o ¢e-
HOMEHe TeKCTOB-JJOHOPOB, HO 1 copmyn-
poBaTb 6oJlee OIpefe/leHHble PeKOMEeHaluu
715 TIEPEBOIYMKOB.
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DONOR TEXTS CORPUS IN THE TRANSLATION RECEPTION OF KOSTA
KHETAGUROV’S CREATIVITY

Keywords: Ossetian literature, globalization, national literature, literary translation, donor text,
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The article offers a new approach to theoretical understanding of the experienceof literary
translation of KostaKhetagurovs poetry as well as to practical application in further translation
practice. The category of donor texts is considered to be the basis for creating new texts. The developers
of this approach proceed from the idea of the fundamental intertextuality of literary translation and
considering the patterns of artistic speech in the receiving culture. A donor text is defined as a text or
a set of texts of a similar subject (hypertext) which can serve as a source for the translator in solving
problems arising while working with the corresponding original.
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